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ֺ܋ۑس
ػ܅ ୹୴ቍል ပ࿇

ہے، رسول کا المسیح یسِوعؔ جو سے جانبِ کی پطرس 1
پنُطسُؔ، جو خط، نام کے مقیمین عارضی اوَر مہاجِروں یدہ برگزُ انُ
اوَر 2 ہیں۔ ہتے ر جابجا میں ِتھُونیہؔ ب صُوبہ اوَر آسیہؔ کپدُکیہؔ، گلتِیؔہ،
کرنے مقُدّس کے روُح پاک اوَر موُافق کے سابق علمِ کے باپ خدُا
چھڑکے کے خُون کے انُ اوَر ہونے فرمانبردار کے المسیح یسِوعؔ سے

ہیں: ہویٔے یدہ برگزُ لیٔے کے جانے
رہے۔ ہوتا حاصل اطِمینان اوَر فضل سے کثرت ُمہیں ت

ᆇَᅵڎ ሏᆧ ༠ڎُا ᜨᜤٔܳ ᗙᖩ اُ݁چّڎ زࢾࣖہ
جِس ہو! حمَد کی باپ اوَر خدُا کے المسیح یسِوعؔ خدُاوؔند ہمارے 3
سے سبب کے اٹُھنے جی سے میں مرُدوں کے المسیح یسِوعؔ خدُاوؔند نے
پیدا سے سرِے نئے لیٔے کے امُیّد زندہ ایک ہمیں سے رحمت بڑی اپَنی

ہے، کیا
خدُا جو پائیں میِراث لازوال اوَر داغ بے فانی، غیَر ایک ہم تاکہ 4

ہے۔ محفوظ پر آسمان لیٔے ہمارے سے طرف کی
نَجات اسُ سے قدُرت کی خدُا اوَر سے وسیلہ کے ایمان تمہارے جو 5

ہے۔ والی ہونے ظاہر میں وقت آخِری انِ جو ہے محفوظ لیٔے کے
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ہو حالانکہ ہو مناتے خُوشی خُوب درمیان کے سَب انِ تمُ چنانچہ 6
سامنا کا آزمائشوں مُختلف لیٔے کے روز چند ابھی ُمہیں ت کہ ہے سَکتا

پڑے۔ ہونا غمزدہ سے کرنے
کی ایمان ثابت تمہارے تاکہ ہیں آئی لیٔے اسِ آزمائشیں یہ اوَر 7
اوَر ہو، قیمتی یادہ زِ بھی سے سونے فانی ہویٔے تپے میں آگ صداقت
کے عزّت اوَر جلال یف، تعر وقت کے ہونے ظاہر کے المسیح یسِوعؔ

ٹھہرے۔ لائق
کرتے مَحبَتّ سے انُ بھی پھر مگر دیکھا، نہیں کو یسِوعؔ نے تمُ اگرچہ 8
پاتے نہیں منے سا کے نظروں اپَنے کو حُضُور بھی ابھی تمُ حالانکہ ہو؛
سے بیَان جو ہو مناتے خُوشی ایَسی اوَر ہو رکھتے ایمان پر انُ بھی پھر ہو،

ہے، معمورُ سے جلال اوَر باہر
ہے۔ نَجات کی روُحوں تمہاری اجر آخِری کا ایمان تمہارے کیونکہ 9

اوَر کی تفتیش سے احتیاط بڑی نے نبیوں بابت کی نَجات اسِی 10
تھا۔ والا ہونے پر تمُ جو کی نبوُتّ کی فضل اسُ نے انُہوُں

جو روُح کا المسیح کہ کی کوشش کی کرنے معَلوُم یہ نے انُہوُں 11
کر بات میں بارے کے حالات کس اوَر وقت کس وہ تھا میں انُ
جلال بعد کے اسُ اوَر اٹُھانے دکُھ کے المسیح نے اسُ جَب رہاتھا

تھی۔ کی نبوُتّ بابت کی پانے
نہیں لیٔے اپَنے خدمت یہ کی انُ کہ تھا گیا دیا کر ظاہر یہ پر انُ 12
ابَ تھیں کہی نے انُہوُں باتیں جو لہذٰا ہیں۔ رہے کر لیٔے تمہارے َلـکہ ب
نازل سے آسمان جو سے مدد کی روُح پاک نے والوں سُنانے خُوشخـبری
باتوں انِ بھی فرشتے کہ ہے خُوبصورت اتِنی سَب یہ بتائیں۔ ُمہیں ت ہوُا،
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ہیں۔ رکھتے آرزوُ بڑی کی سمجھنے سے یکی بار کو

ா஬و ๤๎ื ሏᆦࣖ زࢾ ى؇ک
سنجِیدگی مکُملّ کر، رہ ہوشیار اوَر لو کام سے عقل اپَنی لیٔے اسِ 13
المسیح یسِوعؔ ُمہیں ت جو رکھو امُیّد پوُری پر فضل اسُ اوَر گزُارو زندگی سے

ہے۔ والا ملِنے وقت کے ہونے ظاہر کے
خواہشات برُی پرُانی انُ مانند کی فرزندوں فرمانبردار کے خدُا اوَر 14
پوُرا میں دنِوں کے جہالت اپَنی جنہیں دو نہ جگہ میں زندگی اپَنی کو

تھے۔ ہتے ر لـگے میں کرنے
تمُ طرح اسُی ہے پاک خدُا والا بلُانے تمہارا طرح جِس َلـکہ ب 15

بنو۔ پاک میں چلن چال سارے اپَنے بھی
ہوُں۔“* پاک میَں کیونکہ بنو ”پاک ہے، لـکِھاّ کیونکہ 16

بغیر جو ہو، کرتے دعا سے خدُا کر کہہ باپ اےَ تمُ جَب اوَر 17
تو ہے کرتا انِصاف کا اسُ موُافق کے عمَل کے شخص ہر کے طرفداری

گزُارو۔ ساتھ کے خوف زمانہ کا مسُافرت اپَنی میں دنُیا بھی تمُ
خلاصی سے چلن چال نکمےّ اسُ نے تمُ کہ ہو جانتے تمُ کیونکہ 18
نے تمُ مخلصی یہ لیکن تھا، ملِا سے دادا باپ تمہارے ُمہیں ت جو ہے پائی

پائی، نہیں سے چیزوں فانی جیَسی چاندی یا سونے
قیمتی بیش کے المسیح یعنی برےّ داغ بے اوَر عیب ایکبے َلـکہ ب 19

سے۔ خُون
  2: 19 11 :44 ،45؛ احَبا 1:16 *
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انِ لیکن تھا گیا لیا چُن ہی پیشتر سے تخلیق کی دنُیا تو کو المسیح 20
گیا۔ کیا ظاہر خاطرِ تمہاری میں دنِوں آخِری

حُضُور نے جِس ہو، لایٔے ایمان پر خدُا سے وسیلہ کے اسُی تمُ 21
امُیّد اوَر ایمان تمہارا تاکہ بخشا جلال اوَر کیا زندہ سے میں مرُدوں کو

ہو۔ قائِم پر خدُا
ہے کیا پاک کو آپ اپَنے سے تابعِداری کی حق نے تمُ چونکہ 22
پیدا جذبہ کا مَحبَتّ برادرانہ یا رِ بے لیٔے کے بھائیوں میں تمُ سے جِس
رکھو۔ مَحبَتّ پناہ بے میں آپسَ سے جان و دلِ لیٔے اسِ ہے، گیا ہو

کلام َبدی ا اوَر زندہ کے خدُا َلـکہ ب نہیں سے تُخم فانی تمُ کیونکہ 23
ہو۔ ہویٔے پیدا سے سرِے نئے سے وسیلہ کے

کیونکہ، 24
ہے، ِند مان کی گھاس بشر ”ہر

ہے؛ ِند مان کی پھوُلوں کے میدان شوکت و شان ساری کی انُ اوَر
ہیں، جاتے مرُجھا پھوُل اوَر ہے جاتی سُوکھ گھاس
ہے۔“† قائِم تک َبد ا کلام کا خدُاوؔند لیکن 25
تھا۔ گیا سُنایا ُمہیں ت جو ہے کلام کا خُوشخـبری وہُی یہ

2
دوُر کو بدگوئی اوَر حَسد یاکاری، ر فریب، برُائی، کی قسِم ہر پس 1

دو۔ کر
رہو آرزوُمند کے دوُدھ روُحانی خالص مانند کی بچوّں نوَزائیدہ اوَر 2

جاؤ۔ ھتے بڑ میں تجربہ مکُملّ کے نَجات سے یعہ ذر کے اسُ تاکہ
 8‑ 6: 40 یشَع 1:25 †
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ہے۔ مہربان کتنا خدُاوؔند کہ ہے لیا جان کر چکھ نے تمُ کیونکہ 3

اُ݁بّ ى؇ک اوَر ᘛّਐಶݠ زࢾࣖہ
کر ردّ نے انِسانوں جسے ہو آتے پاس کے پتھّر* زندہ اسُ تمُ جَب 4
ہوُاہے۔ کیا منُتخب اوَر قیمتی بیش میں نظر کی خدُا جو لیکن تھا† دیا
بنتے مقَدسِ کا روُح پاک جو ہو مانند کی پتھرّوں زندہ بھی تمُ اوَر 5
بانیاں قرُ روُحانی ایَسی کر بنَ فرقہ مقُدّس کا کاہنِوں تمُ تاکہ ہو، رہے جا
مقبوُل میں حُضُور کے خدُا سے وسیلہ کے المسیح یسِوعؔ جو کرو پیش

ہیں۔ ہوتی
ہے: کرتا بیَان یوُں صحیفہ کہ جیَسا 6

کا، سرِے کے کونے میں صِیوّنؔ میَں ”دیکھو!
ہوُں، رہا رکھ پتھّر قیمتی اوَر منُتخب ایک

گا لایٔے ایمان پر اسُ اوَرجو
ہوگا۔“‡ نہ شرمندہ کبھی وہ

نہ ایمان لیکن ہے پتھّر قیمتی وہ تو لیٔے کے والوں لانے ایمان تمُ پس 7
لیٔے، کے والوں لانے

تھا دیا کر ردّ نے معِماروں کو پتھّر ”جِس
گئے۔“§ ہو پتھّر کا سرِے کے کونے وہُی

اوَر 8
پتھّر کا لـگنے ”ٹھیس

  22: 118 زبوُر 2:7 §  16: 28 یشَع 2:6 ‡  22: 118 زبوُر 2:4 المسیح † یعنی ᘛّਐಶݠ زࢾࣖہ 2:4 *
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گیا۔“* بنَ چٹاّن کی کھانے ٹھوکر اوَر

لاتے نہیں ایمان پر مقُدّس کتِاب وہ کیونکہ ہیں کھاتے ٹھوکر لیٔے اسِ وہ
ہے۔ کی مقُررّ بھی لیٔے کے انُ نے خدُا سزا یہی اوَر ہیں

قوم مقُدّس جماعت، کی کاہنِوں شاہی امُتّ، منُتخب ایک تمُ لیکن 9
خُوبیاں کی اسُ یعہ ذر تمہارے تاکہ ہو ملِـکیتّ خاص کی خدُا اوَر
ہے۔ بلُایا میں روَشنی عجیِب اپَنی سے یکی تار ُمہیں ت نے جِس ہوں ظاہر
ہو۔ گیٔے بنَ امُتّ کی خدُا ابَ لیکن تھے، نہ امُتّ کی اسُ تمُ پہلے 10
پا کو رحمت کی اسُ ابَ تھے محروم سے رحمت کی خدُا پہلے جو تمُ

ہو۔ چکُے

ٞ؇ں دار ذّۭ݁ ሏᆧ ඔඒُِ݁ި݁ٷ ݁ފچۜ޳
گزار زندگی مانند کی پردیسیوں اوَر مہاجِروں جو تمُ عزیزوں! اےَ 11
خواہشوں جِسمانی برُی انُ تمُ کہ ہوُں کرتا منِتّ تمہاری میں ہو، رہے

ہیں۔ رہتی کرتی لڑائی سے روُح تمہاری جو رہو دوُر سے
باتوں جِن تاکہ رکھو نیک ایَسا چلن چال اپَنا میں غیَریہوُدیوں اوَر 12
تمہارے وہُی ہیں، کرتے بدگوئی تمہاری کر جان بدکار ُمہیں ت وہ میں
دنِ کے ظہوُر کے خدُا سے سبب کے انُہیں کر دیکھ کو کاموں نیک

کریں۔ تمجید کی اسُ
بادشاہ رہو؛ تابع کے انِتظام ایک ہر کے انِسان خاطرِ، کی خدُاوؔند 13

ہے۔ والا اخِتیار اعلیٰ سے سَب وہ کہ لیٔے اسِ کے
 14: 8 یشَع 2:8 *
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دینے سزا کو بدکاروں انُہیں نے خدُا کہ لیٔے اسِ کے حاکموں 14
ہے۔ کیا مقُررّ لیٔے کے کرنے تعریف کی نیکوکاروں اوَر

کی لوگوں نادان کرکے نیکی تمُ کہ ہے یہ مرضی کی خدُا کیونکہ 15
دو۔ کر بند کو باتوں کی جہالت

کی بدکاری کو آزادی اسِ اپَنی مگر جانو، آزاد کو خُود تمُ اوَر 16
کرو۔ بسر زندگی طرح کی بندوں کے خدُا َلـکہ ب کرو، نہ اسِتعمال لیٔے

رکھو، مَحبَتّ سے برادری موُمنِین اپَنی کرو، احِترام منُاسب کا سَب 17
کرو۔ تعظیم کی بادشاہ اوَر ڈرو سے خدُا

کے مالـکوں اپَنے ساتھ کے احِترام اوَر خوف بڑے غلُاموں! اےَ 18
کے مالـکوں برُے َلـکہ ب نہیں ہی کے مالـکوں حلیم اوَر نیک رہو، تابع

رہو۔ تابع بھی
کر جان یہ باعث کے بےانِصافی ساتھ کے صبر تمُ اگر کیونکہ 19
تو ہے صحیح وہ ہو رہے کر تمُ جو کہ ہو کرتے برداشت کو تکلیفوں

ہے۔ تعریف قابلِ بات یہ میں نظر کی خدُا
یہ کیا تو کیا صبر اوَر کھائے تھپڑّ کرکے قصُُور نے تمُ اگر لیکن 20
پاتے دکُھ باوجُُود کے کرنے نیکی اگر ہاں، ہے؟ بات کی فخر کویٔی
ہے۔ تعریف قابلِ میں نظر کی خدُا بات یہ تو ہو لیتے کام سے صبر اوَر
المسیح کیونکہ ہے، گیا بلُایا لیٔے کے چلن چال اسِی بھی ُمہیں ت اوَر 21
تاکہ ہے دی کر قائِم مثال ایک اٹُھاکر دکُھ واسطے تمہارے بھی نے

چلو۔ پر قدم نقش کے انُ تمُ
کیا، گنُاہ کویٔی تو نہ نے المسیح ”کیونکہ 22
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نکلی۔“† بات کی فریب کویٔی سے منُہ کے انُ ہی نہ اوَر
کبھی میں جَواب نے حُضُور تو دیں گاَلیِاں انُہیں نے لوگوں جَب 23
اپَنے َلـکہ ب دی، دھمکی کو کسی کبھی کر پا دکُھ نہ اوَر دی، نہ گاَلی

تھے۔ کرتے حوالہ کے خدُا والے کرنے انِصاف سچےّ کو آپ
گیا چڑھ پر صلیب ہویٔے لیٔے پر بدَن اپَنے کو گنُاہوں ہمارے خُود وہ 24
جایٔیں۔ ہو زندہ لیٔے کے راستبازی اوَر مرُدہ لیٔے کے گنُاہوں ہم تاکہ

ہے۔ پائی شفا نے تمُ سے کھانے مار کے اسُی اوَر
اپَنی ابَ لیکن تھے‡ ہوُئے بھٹکے مانند کی بھیڑوں تمُ پہلے کیونکہ 25

ہو۔ آئے لوَٹ پاس کے نگہبان اوَر بان گلہّ کے روُحوں

3
رہو تابع کے شوہروں اپَنے اپَنے بھی تمُ یوں! بیو اےَ طرح اسِی 1
بھی توَ ہوں، مانتے نہ کو مقُدّس کتِاب جو بعض سے میں انُ اگر تاکہ
ایمان سے وجہ کی چلن چال نیک تمہارے ہی بغیر کہے کُچھ تمہارے

جایٔیں۔ آ میں
ہتے ر دیکھتے کو چلن چال اچَھےّ اوَر پاکیزہ تمہارے وہ کیونکہ 2

ہیں۔
بال ً مثلا ہو، نہ خُوبصُورتی ظاہری صرِف خُوبصُورتی تمہاری 3

پہننا۔ لباس قیمتی کے طرح طرح اوَر یور ز کے سونے ھنے، گُوند
دماغ مزِاج نرم اوَر حلیم شخصیت پوشیدہ اوَر باطنی تمہاری لیکن 4
میں نظر کی خدُا کیونکہ ہو، آراستہ سے یورات ز فانی غیَر کی غرُبت کی

  6: 53 یشَع 2:25 ‡   9: 53 یشَع 2:22 †
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ہے۔ قدر بڑی کی حُسن باطنی
بھی میں زمانہ ماضی خواتین مقُدّس والی رکھنے امُیّد پر خدُا کیونکہ 5
رہتی تابع کے شوہروں اپَنے اوَر تھیں سنوارتی طرح اسِی کو آپ اپَنے

تھیں۔
اپَنا اسُے اوَر تھی رہتی میں حکُم کے ابَراہامؔ حضرت سارہؔ جیَسے 6
کھائے خوف بغیر بھی تمُ اگر طرح اسِی تھی۔ کرتی تسلیم کر کہہ آقا

ہو۔ بیٹیاں کی سارہؔ تمُ تو کرو، اسُے ہے صحیح جو
سمجھداری ساتھ کے یوں بیو اپَنی بھی تمُ طرح اسِی شوہروں، اےَ 7
عزّت کی اسُ کر جان نازکظرف کو عورت اوَر کرو، بسر زندگی سے
ہو، وارثِ برابر کے فضل کے زندگی دونوں تمُ کہ سمجھو یوُں اوَر کرو،

جایٔیں۔ نہ رکُ دعائیں تمہاری تاکہ
ዞَངٷ؇ ᘙُدܔ ༠؇ޗݠِ ሏᆧ ௤௕ਜ಻

ہمدردی ساتھ ایکدوُسرےکے اوَر رہو، ایکدلِ سَب غرضتمُ 8
بنو۔ فروتن اوَر دلِ نرم آؤ، پیش سے مَحبَتّ برادرانہ میں آپسَ دکِھاؤ،

دو۔ نہ سے گالی جَواب کا گالی اوَر کرو، نہ بدی بدلے کے بدی 9
ُمہیں ت نے خدُا کیونکہ دو، برکت کو شخص ایَسے برعکس کے اسِ َلـکہ ب
بنو۔ وارثِ کے برکت میں میِراث تمُ تاکہ ہے بلُایا لیٔے کے کرنے یہی

ہے، بیَان کا مقُدّس کتِاب کہ جیَسا 10
ہے رکھتا مَحبَتّ سے زندگی کویٔی ”جو

ہے، خواہشمند کا دیکھنے دنِ اچَھےّ اوَر
سے بدی کو زبان اپَنی وہ

رکھے۔ باز سے باتوں کی دغا کو لبوں اپَنے اوَر
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کرے؛ نیکی اوَر رہے دوُر سے بدی 11
رہے۔ میں کوشش کی اسُ اوَر ہو طالب کا صُلح
ہیں رہتی لـگی پر راستبازوں آنکھیں کی خدُاوؔند کیونکہ 12
ہیں، ہتے ر لـگے پر دعاؤں کی انُ کان کے اسُ اوَر

ہے۔“* لیتا موڑ منُہ سے بدکاروں وہ مگر
بدی ساتھ تمہارے کون پھر تو ہو، سرگرم میں کرنے نیکی تمُ اگر 13

کرےگا؟
ہو۔ مبُارک تمُ تو اٹُھاؤ بھی دکُھ خاطرِ کی راستبازی تمُ اگر اوَر 14

گھبراؤ۔“† ہی نہ اوَر ڈرو؛ مت سے دھمکیوں کی ”انُ
سمجھو مقُدّس اسُے میں دلِوں اپَنے کر جان خدُاوؔند کو المسیح َلـکہ ب 15
اسُے تو کرے یافت در میں بارے کے امُیّد تمہاری سے تمُ کویٔی اگر اوَر
ساتھ کے احِترام اوَر نرمی لیکن رہو۔ تیاّر ہمیشہ لیٔے کے دینے جَواب

کرو۔ ایَسا
جو تاکہ رکھو صَاف ضمیر اپَنا ساتھ کے احِترام اوَر شائسِتگی لیکن 16
کر باتیں غلط میں بارے کے چلن چال نیک تمہارے میں المسیح لوگ

پڑے۔ ہونا شرمندہ پر تہمت اپَنی انُہیں ہیں رہے
اٹُھاؤ، دکُھ کرکے نیکی تمُ کہ ہے مرضی یہی کی خدُا اگر کیونکہ 17

ہے۔ بہتر یادہ زِ سے اٹُھانے دکُھ کرکے بدی یہ تو
یعنی ہوُا، بان قرُ بار ہی ایک لیٔے کے گنُاہوں بھی المسیح لیٔے اسِ 18
پاس کے خدُا ُمہیں ت تاکہ اٹُھایا دکُھ لیٔے کے ناراستوں نے راستباز ایک

  12: 8 یشَع 3:14 †   16‑ 12: 34 زبوُر 3:12 *
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سے یعہ ذر کے روُح لیکن گیا مارا تو سے اعِتبار کے جِسم وہ پہنُچائے۔
گیا۔ کیا زندہ

روُحوں قیَدی انُ کر جا میں وجُُود روُحانی اپَنے نے المسیح اوَر 19
کی۔ منُادی میں

حضرت خدُا جَب تھیں روُحیں نافرمان میں زمانے قدیم اسُ جو 20
اوَر تھا۔ بخشا موقع کا کرنے بہ توَ انُہیں کرکے صبر میں زمانہ کے نوُح
میں جِس تھے رہے کر تیاّر جہاز کا لـکڑی نوُح حضرت وقت اسُ

تھے۔ نکلے بچ سلامت صحیح سے پانی ہوکر سوار اشَخاص آٹھ صرِف
جی کے المسیح یسِوعؔ غسُل پاک یعنی بھی مشُابہ کا پانی اسُی اوَر 21
نَجاست کی جِسم سے پاکغسُل ہے۔ بچاتا ُمہیں ت ابَ سے وسیلہ کے اٹُھنے
سے ضمیر صَاف ہم وقت کے غسُل پاک َلـکہ ب ہے جاتی کی نہیں دوُر

ہیں۔ کرتے عہد ساتھ کے خدُا
ہوُئے نشین تخت طرف داہنی کی خدُا کر جا پر آسمان المسیح یسِوعؔ 22
ہیں۔ گیٔے دیئے کر تابع کے انُ اخِتیارات اوَر قوُتّیں آسمانی فرشتے، اوَر

4
؇َா஬ ๤๎ื ሏᆦࣖ زࢾ ᜨᜤٔܳ ᗙᖩ ༠ڎُا

لہذٰا تھا اٹُھایا دکُھ سے اعِتبار کے جِسم نے المسیح کہ جَب پس 1
کے جِسم نے جِس کیونکہ جاؤ ہو مسُلحّ سے ارِادے ہی ایَسے بھی تمُ

پائی۔ فراغت سے گنُاہ نے اسُ اٹُھایا دکُھ سے اعِتبار
کو خواہشات نفَسانی زندگی جِسمانی باقی تمہاری سے ابَ لیٔے اسِ 2

گزُرے۔ مطُابق کے مرضی کی خدُا َلـکہ ب نہیں میں کرنے پوُرا
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کی غیَریہوُدیوں حِصّہ بیشتر کا زندگی اپَنی میں ماضی نے تمُ کیونکہ 3
بازی نشہ رنگ، ناچ نوشی، شراب بدخواہشات، پرستی، شہوت طرح

دیا۔ گزار میں پرستی بتُ کی قسِم مکروُہ اوَر
کا انُ میں عیاّشی اوَر بدچلنی تمُ کہ ہیں کرتے ب تعجُّ وہ ابَ اوَر 4

ہیں۔ ہتے ر کرتے برُائی تمہاری وہ ابَ لیٔے اسِ ہو دیتے نہیں ساتھ
مرُدوں اوَر زندہ جو پڑےگا دینا حِساب کو خدُا اسُی انُہیں لیکن 5

ہے۔ تیاّر کو کرنے انِصاف کا
جِسم کہ تھی گئی سُنایٔی لیٔے اسِی خُوشخـبری بھی کو مرُدوں کیونکہ 6

اپَنی لیکن ہو، مطُابق کے پیمانہ انِسانی انِصاف کا انُ تو سے لِحاظ کے
رہیں۔ زندہ مطُابق کے مرضی کی خدُا وہ میں روُح

رہو، ہوشیار لیٔے اسِ ہے۔ گیا آ نزدیک وقت کا خاتمِہ کے دنُیا 7
کرو۔ دعا خُوب ہوکر سرگرم اوَر

گہری سے دوُسرے ایک میں آپسَ کہ ہے یہ بات اہم سے سَب 8
ہے۔ دیتی ڈال پردہ پر گنُاہوں سے بہت مَحبَتّ کیونکہ رکھو، مَحبَتّ
رہو۔ لـگے میں نوازی مہمان کی دوُسرے ایک بڑُائے بڑُ بغیر 9

نعِمتیں روُحانی الـگ الـگ کو ایک ہر سے میں تمُ نے خدُا 10
ایک مانند کی مُختاروں وفادار کو نعِمتوں مُختلف انُ لہذٰا ہیں کی عطا

کرو۔ اسِتعمال میں کرنے خدمت کی دوُسرے
کا خدُاوؔند یا گو کرے طرح اسِ تو کرے بیَان کچھ کویٔی اگر 11
قوُتّ سے خدُا وہ تو کرے خدمت کویٔی اگر رہاہے۔ کر پیش کلام
سے وسیلہ کے المسیح یسِوعؔ میں باتوں سَب تاکہ دے انَجام اسُے کر پا
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تک ابداُلآباد سلطنت کی انُ اوَر جلال کا خدُا ہو۔ ظاہر جلال کا خدُا
آمین۔ رہے۔ ہوتی

؇َ؇ᘛُٕا ᘙُدܔ ً؇؜ت ᗙᖩ ᗙᗅި۲ ݁ފچۜ޳
وہ ہے اٹُھی بھڑک میں تمُ جو آگ کی مصُیبت عزیزوں! اےَ 12
کہ کرو نہ ب تعجُّ سے وجہ کی اسِ ہے۔ لیٔے کے آزمائش تمہاری

ہے۔ رہی ہو بات عجیِب کویٔی ساتھ تمہارے
رہے ہو شریک میں دکُھوں کے المسیح تمُ کی مناؤ خُوشی َلـکہ ب 13
خرُمّ و خُوش نہایت بھی اوَر تمُ تو ہو، ظاہر جلال کا انُ جَب تاکہ ہو۔

سکو۔ ہو
تو ہے جاتی کی ملامت تمہاری سے سبب کے نام کے المسیح اگر 14
سایہ پر تمُ ہے روُح کا خدُا جو روُح کا جلال کیونکہ ہو، مبُارک تمُ

ہے۔ ہویٔے کیٔے
چوری، قتل، کا شخصکسی کویٔی سے میں تمُ کہ ہو نہ ایَسا لیکن 15
اٹُھائے۔ دکُھ سے وجہ کی دینے دخل میں کام کے دوُسروں یا بدکاری
شرمندہ تو اٹُھائے دکُھ سے وجہ کی ہونے مسیحی کوئی اگر لیکن 16

ہے۔ کہلاتا مسیحی وہ کہ کرے تمجید کی خدُا َلـکہ ب ہو نہ
عدالت ہی سے گھر کے خدُا کہ ہے پہنُچا آ وقت وہ کیونکہ 17
کیا انَجام کا انُ تو ہوگی سے ہی ہم ابِتدا کی اسُ جَب اوَر ہو، شروع

ہیں؟ مانتے نہیں کو خُوشخـبری کی خدُا جو ہوگا
اوَر 18

پایٔےگا، نَجات سے مشُکل ہی راستباز ”اگر



1 پطرس 5:5 xiv 1 پطرس 4:19

ہوگا؟“* کیا حَشر کا گُنہگار اوَر دین بے پھر تو
اٹُھاتے تکلیف اوَر دکُھ موُافق کے مرضی کی خدُا لوگ جو پس 19
میں ہاتھوں کے خالق وفادار کو آپ اپَنے ہویٔے کرتے نیکی وہ ہیں،

دیں۔ کر سُپرد
5
َݱچۜب ܔި ᆇᅹ؇؜ب اوَر ߓُ߳رܓިں

بزُرگ ایکہم مانند کی انُ میَں بزُرگہیں، کے جماعت جو میں تمُ 1
والے ہونے ظاہر کے اسُ اوَر گواہ دید چشم کا دکُھوں کے المسیح اوَر

ہوُں۔ کرتا درخواست یہ سے انُ ہوکر شریک میں جلال
ہے، گیا کیا سُپرد تمہارے جو کرو بانی گلہّ کی گلہّ اسُ کے خدُا تمُ 2
کرو؛ نگہبانی سے خُوشی اپَنی اوَر مرضی کی خدُا َلـکہ ب نہیں سے لاچاری
انَجام سے شوق دلِی َلـکہ ب نہیں سے مقصد کے نفع ناجائز کو خدمت دو۔اسِ
کرنا مت حکُومت پر انُ ہیں گیٔے کیٔے سُپرد تمہارے لوگ اوَرجو 3

بنو نمونہ عمُدہ لیٔے کے گلہّ َلـکہ ب
جلالی ایَسا تمُ تو گے ہوں ظاہر المسیح یعنی بان گلہّ اعلیٰ جَب اوَر 4

گا۔ مرُجھائے نہیں کبھی جو پاؤگے سہِرا
َلـکہ ب رہو۔ تابع کے بزُرگوں اپَنے بھی تمُ جَوانوں، اےَ طرح اسِی 5
کمربستہ سے فروتنی لیٔے کے خدمت کی دوُسرے ایک سَب کے سَب

کیونکہ، رہو،
ہے کرتا مقُابلہ کا مغرورُوں ”خدُا

  31: 11 امثا 4:18 *
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ہے۔“* کرتا مہربانی پر حلیموں مگر

منُاسب وہ تاکہ رہو، سے حلیمی نیچے کے ہاتھ قوی کے خدُا پس 6
کرےگا۔ ُلند سرب ُمہیں ت پر وقت

ہے۔ کرتا فکر تمہاری وہ کیونکہ دو ڈال پر خدُا اسُ فکریں ساری اپَنی 7
ہوُئے دھاڑتے ابِلیس دشُمن تمہارا کیونکہ رہو خبردار اوَر ہوشیار 8

کھائے۔ پھاڑ کو کِس کہ پھرتاہے ڈھونڈتا مانند کی ببر شیر
کہ کرو مقُابلہ کا اسُ کر جان یہ اوَر ہوکر مضبوُط میں ایمان تمُ 9
ایَسے بھی وہ ہیں میں دنُیا اسِ جو بہن اوَر بھایٔی موُمنِین مسیحی تمہارے

ہیں۔ رہے اٹُھا دکُھ ہی
ُمہیں ت نے جِس ہے، سرچشمہ کا فضل سارے جو خدُا ابَ اوَر 10
ہے، بلُایا لیٔے کے ہونے شریک میں جلال دائمی اپَنے میں یسِوعؔ المسیح
کاملِ ُمہیں ت ہی آپ خدُا بعد، کے اٹُھانے دکُھ تک دیر تھوڑی تمہارے

گا۔ دے کر مضبوُط اوَر قائِم اوَر
آمین۔ رہے۔ ہوتی تک ابداُلآباد سلطنت کی خدُا 11

݁ٴُ؇ر঴ছ؇دی و ݿఈఃم آරඝِی
سے مدد کی سِیلاسؔ یعنی سِلوانسُؔ خط مُختصر یہ ُمہیں ت نے میَں 12
افَزائی حوصلہ تمہاری تاکہ ہوُں سمجھتا بھایٔی وفادار میں جسے ہے، لـکِھاّ
پر اسِ ہے، یہی فضل سچاّ کا خدُا کہ ہوں کرتا تصدیق یہ میَں اوَر ہو

رہنا۔ قائِم
 34: 3 امثا 5:5 *



1 پطرس 5:14 xvi 1 پطرس 5:13

سلام ُمہیں ت جو ہے جماعت یدہ برگزُ ایک طرح تمہاری میں بابیل 13
کہتاہے۔ سلام ُمہیں ت بھی مرقسُؔ بیٹا میرا ہے۔ کہتی

کرو۔ سلام کر† چُوم سے مَحبَتّ کو دوُسرے ایک 14

رہے۔ ہوتا حاصل اطِمینان ہو میں المسیح جو کو سَب تمُ

لیکن تھا۔ دستور کا کرنے سلام کر چُوم کو دوُسرے ایک میں قدیم زمانہ ா஬ ُۚިم 5:14 †

ہے۔  جاتا دیا انَجام اسِے سے یقہ طر مُختلف آج
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